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Lesson 9  Life in a small city is more relaxed than in a big city

Character.

By r HALXETI  2aE2E293-

Tidnzhong, Ribén qiyeé yuangdng, zai Tdiwan xué
Zhongwén.

Tanaka, an employee from a Japanese enterprise. He
is studying Chinese in Taiwan.

FARAK > EBA EHTHNER -

Wéng taitai, Taiwan rén, shi Tianzhong de fangdong.
Mrs. Wang, Taiwanese. She is Tanaka’s landlord.

Scenario
o

BEF THEIAEMARERLRIRRN RERKRK—BEES LEFH
T—TF°

Tidnzhong xia ban hui dao gongyu ménkdu kanjian Wang taitai, gén
Wéng taitai yiqi da diant? shang léu shi lido le yixia.

Tanaka, after work, saw Mrs. Wang at the entrance of the apartment.
They chatted while taking the elevator upstairs together.

L i Object
earning Objecty

Be able to understand and correctly use family member titles.
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02. AE2ENHFERENFLERESESBEALTN °

Néng xuéhui jieshao jiating chéngyuan de niédnji yu zhiye déng
gerén zixun.

Be able to learn to introduce family members' ages, occupations,
and other personal information.

03. REA B EJEith AFKF -

Néng ydulimao de huiying tarén yaoqing.
Be able to respond politely to others' invitations.

B3 X A Texly

I A I 8 IR Y A G VA B R A

Tianzhong: Wang taitai, nin mai le zhéme dud dongxi a? WO bang nin

na ba!

TR DR AR R BE AR B S BN
3% *fr’«?ﬁ—g o
Wang taitai: Xiexie ni. WO gang qu mai le ji jian yifa hé ji shuang xié,
yao g&i wo de siinzi hé siinni.

12 B -

- I

— »,,\

Tiénzh()ng: Stinzi? Stinni? WO méi xué guo zhe lidang ge ci, shi shénme

yisi?

) .

R S E R O R R & R R

Wang taitai: Jiu shi wo érzi de hdizi. Sinzi shi nanhadi, siinnii shi niihai.

IR Y Y

Tidnzhong: Tamen jinnian ji sui?
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Wang taitai: Stinzi bi sﬁnnﬁ da, gége wi sui, méimei chabudud san sui le.

'3

PIRAAEMET ANBEY T F R B
s kew 7
Tianzhong: W6 zai Taibéil zhu le ba ge dud yue le, haoxiang méi kan

guo tamen, tamen hén shdo huiladi ba?

\

B S S S AN 5

SR IV nlf%,gz"g«j@o

Wang taitai: Wo €rzi zai nanbu de chéngshi Ii gongzuo, zhu de bijiao
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yudn. WO haiyou yi ge xido nii'ér, ta zai waigud gongzuo,

geng bu chang huilai.

12 i R A

Tianzhong: Tamen zuo shénme gongzuo?

[% =f

IR A GAR T T 23 FA o

N

Wiang taitai: Xido ni

'

¢r zai dianndo gongsi shang ban, érzi shi yishéng.

moe IR P R

Tianzhong: Na tamen pingchang yinggai mang si le!

IR IR T O NIFERFRF RA T R
— A2 K AP Re A |

Wiéng taitai: Méi cuo. Dui le, wo érzi zhe ge zhoumo dai jiarén huilai,

ni y¢ yiqi la1i women jia chi fan ba!
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B s Ao — TARER

Tianzhong: Hio a! Yéye, ndinai, baba, mama, stinzi, sinni, zhéme dud

rén, yiding hén rénao!

3R MR R R s - T Ao

Wang taitai: Huanying ni zhoumo lai, yiding geéng rénao.
o v Tj—l 15\ F Nﬂ'ncé}: %b';i“l“[;,,c.i » hFed P

Tianzhong: XIGXIG nin qing wo qu jia 1i chi fan, wo dai dianxin qu,

hao ma?
35 R B LI TRFE - A RIS TR

Wiang taitai: Xiexie, xidohai yiding hén gaoxing. W0 jia dao le, xiexie

ni bang w0 n4 dongxi.

Be I Eg o APERL

b W

Tianzhong: Bu keqi, women zhoumo jian!

TR FRA

Wang taitai: Zhoumo jian!
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Tanaka
Mrs. Wang
Tanaka
Mrs. Wang

Tanaka

Mrs. Wang
Tanaka

Mrs. Wang

\_

Translation

Mrs. Wang, you bought so many things! Let me help you
carry them!

Thank you. I just bought some clothes and shoes for my
grandson and granddaughter.

Grandson? Granddaughter? I haven't learned these words.
What do they mean?

They are my son's children. Grandson means boy, and
granddaughter means girl.

How old are they this year?

The grandson is older than the granddaughter. The brother
is five years old, and the sister is almost three years old.
I've lived in Taipei for over eight months, but I don't think
I've seen them. Do they rarely come back?

My son works in a southern city and lives quite far away. I
also have a younger daughter, and she works abroad, so she

comes back even less often.

~
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Tanaka
Mrs. Wang

Tanaka
Mrs. Wang

Tanaka
Mrs. Wang
Tanaka
Mrs. Wang

Tanaka
Mrs. Wang

\_

What kind of jobs do they do?

My younger daughter works at a computer company, and
my son is a doctor.

Then they must be super busy!

That's right. By the way, my son is bringing his family
home this weekend. Why don't you join us for a meal?
Sure! Grandpa, grandma, dad, mom, grandson,
granddaughter—so many people, it'll be lively for sure!
You're welcome to come this weekend. It will be even
livelier!

Thank you for inviting me to your home for a meal. How
about I bring some snacks?

Thanks! The kids will definitely be happy. We've arrived at
my home, thanks for helping me carry the stuff.

You're welcome, see you this weekend!

See you this weekend!
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Vocabulary.

il

01. K] ADV gang | just
Hpleg 7 2 F £ RATA AR T B Bk o
W06 gang chi le niarou mian, xianzai bu ¢, bu xidng chi dangao.

I just had beef noodles. I'm not hungry now and don't feel like

eating cake.

02. i M jian | measure word for clothes, things,

affairs, etc.

03. PR N yifa | clothes

RS R S NI
Ni shi zai ndli mai zhe jian yifa de?

Where did you buy this piece of clothing?

04. % M shuang | measure word for things in pairs

(e.g. shoes, socks, eyes, hands etc.)

05. i N xié | shoes
PRREE GHER B X bR |
Na jia xié dian de xi¢ you pianyi you haokan!

The shoes at that shoe store are both cheap and nice!

AN

06. 43+ N sinzi | grandson

o7



07.

08.

09.

10.

11.

12.

13.

x4 N sinnii | granddaughter

ya

L Y3 2 —> - - 2
I AAEELEMBINF oIt e o
Wang taitai m&i nidn Chiin Jié dou gé&i siinzi hé siinnii hongbao.
Mrs. Wang gives her grandson and granddaughter red envelopes

every Lunar New Year.
= N ci | word

> 1 . .
oo N yisi | meaning

N Z N4 \)z— 2 == ! —} 29\ 9 ﬁ
AArpiehie- 23 A BLL o
Wo bu zhidao zhe ge ci yigong you ji ge yisi.

I don't know how many meanings this word has in total.

vI13F N érzi | son
23 N haizi | child, kid

B H iz Q B 23 ang ?
Zhé shi shéi de haizi? Shi ni érzi de ma?

Whose child is this? Is he your son's?

932 N nanhai | boy
4 3Z N niithai | girl

2 > 2 - Z . - 54
IRBEERNTIZZRELIZSZ?
Na ge xuéxiao de nanhai duo haishi niihai duo?

Are there more boys or girls in that school?
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14.

15.

16.

17.

18.

}%«‘ M suli | measure word for age, years old

e 7 & Bk 7

Nin de fumu jinnién ji sui le?

How old are your parents this year?

L CV/V bi | compare to, than; to compare

LHEGEEY 2L E e iy 9

Weishénme ni juéde Zhongwén bi Yingwén nanxué?

Why do you think Chinese is harder to learn than English?

x4 N méimei | younger sister

foo kbl BRA B 2050

M¢ixin de meimei y¢€ xidng lai Taiwan xué Zhongwén ma?

Does Meixin's younger sister also want to come to Taiwan to study
Chinese?

4% . ADV  hioxiang | seem, appear

TR R A UG mF 0 AR 2 B A R 7D

Zhe jia kafei dian xianzai hdoxiang meéiyou weizi, women yao bu

yao qu na yi jia?
It seems like this café doesn't have any seats right now. Should

we go to that one instead?

‘LQy shio | to be less, to be few, to be little

mo X AR Bt REEAT A 4Ferg ?
Ni jintian weishénme chi de zheme shdo? Ni juéde dongxi bu
haocht ma?

Why did you eat so little today? Do you think the food doesn't
taste good?
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19.

20.

21.

22.

BN chéngshi | city

AP T 3 A 7 £ fFL o iy B4 = 'F'
Tingshudo na ge chéngshi you lidngbai nian lishi, wo hén
youxingqu qu kankan.

I heard that city has a 200-year history. I'm really interested

in going to see it.

v SV xiio | to be young; to be small, to be little

BN g - RIS - BIER O TEF LIRS o

Ta gaosu wo ta you yi ge siinzi, yi ge stinnii, siinzi bi sﬁnnﬁ x1d0.
He told me he has a grandson and a granddaughter, and the

grandson is younger than the granddaughter.

4 N nii'"ér | daughter

7., /- —+ N == s .
R REER ) 5 & SK
Ni nli'ér zhén piaoliang! Jinnidn ji sui le?

Your daughter is really beautiful! How old is she this year?

" N dianndo | computer

NFr g T BEXRZFEITE o

Wo ddsuan xia ge zhoumo qu mai xin diannao.

I plan to buy a new computer next weekend.
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23.

24.

25.

26.

217.

o8 N gongsi | company

FXE R > Z A P REI P PFLY

Jintian shi xingqiliu, weéishénme Tianzhong hai déi qu gongsi
shang ban?

Today 1s Saturday. Why does Tanaka still have to go to work at

the company?

+ 1T VO shang ban | to go to work

REPRTL IR E AR F X F R B EErT?

Ni de x1n gongzuo zénmeyang? M¢citian xiiyao shang ji xidoshi ban?
How's your new job? How many hours do you need to work each
day?

%521_ N yishéng | doctor

LIRS T EREE X

W0 juéde zai Taiwan kan yishéng bl tai gui.

I think seeing a doctor in Taiwan isn't too expensive.

I ¥ N(TW) pingchang | (on) ordinary days, usually

im T B b AR S BEpEY 7

Ni pingchang wanshang dou ji didn shui jiao?

What time do you usually go to bed at night?

3% AV yinggai | should, ought to

AU E i IR RN W ST AL
Na ge difang you shan you hai, féngjing yinggai hén blcuo.
That place has both mountains and the sea, so the scenery should

be quite nice.
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28. ﬁ%ﬁ% N yéye | paternal grandfather

29. W N ndinai | paternal grandmother

R RIS B IE R € ORI R AR o

W0 de yéye ndinai zhe ge zhoumo hui lai wo jia cht fan.

My grandparents are coming to my house for dinner this weekend.

30. dao | to arrive; to reach

v
ws X BEED B R ?
Ni jintian shi ji didn dao xuéxiao de?

What time did you arrive at school today?

Common Usage‘

W R SR

01, A ZE:F:ead B> L AL L?

W6 méi xué guo zhe lidng ge ci, shi shénme yisi?

I haven’t learned these words. What do they mean?

02. i/ 4 # Sk ?
Tamen jinnian ji sui?

How old are they this year?

03. 4k4E L7 5 =7 o
Meéimei chabuduo san sui le.

The sister is almost three years old.

04. i PRt AT
Tamen zuo shénme gongzuo?
What kind of jobs do they do?
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05.

01.

G2 2 7L A o
Xiexie nin qing wo qu jia 1i cht fan.

Thank you for inviting me to your home for a meal.

Grammar Structure

Verb Suffix 1% as a Marker of Experience
S(+ZX)+Vik (+0)

It can indicate an experience in the past, translated into English

as "have (ever) before". When used, 7 is not needed.

Fﬁ-#ﬁs-ﬁ—%’- %JK‘: eI7 R ']} gA
Shéi ting guo Li Ou chang de na ge g&?

Who has heard the song that Leo sang?

AU 2o > ) N 27, L~
ey BB BRGS0 vy @RS 7
W6 méi chi guo zhe ge didanxin, ni chi guo ma?

I haven't tried this dessert. Have you?

R LB KA R T AN o e AR
FE Ko

Tingshudo Anni de mama 14i gud Taiwan, késhi wo bu zhidao ta
shi shénme shihou lai de.

I heard that Annie's mother has been to Taiwan, but I don't know

when she came.

13



02.

R ETRE T ?

R R RV S

CIRERYRER R ?

\-f,?

? ey t § é w5 () * 3% % yuyan : language

RPN R AL T Fel - S = S

X

FE Lok E BRI 58 ALR

s
ZRIFRILBELEFALLRERR FIm
Sl A PR Y pRe e 3 FREE I o

2 . 27, Y
__%‘J\J.EV‘:; YN &

P Aeig PR A

S R
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¢

4 D RE S ROBBCBR I RHFE -

- « =+
ZA L B awg ?

rArHEceT |

/

02.

Comparison
A+t +B+8SV

A+ % +B+ SV

The first sentence pattern indicates that "A has more of a certain
quality or performs an action to a greater degree than B." The second
sentence pattern suggests that "A is either equal to or not more than

B in a certain quality or action."

£ T 2L AR
Taiwan de xiatian bi Ribén de re.

Taiwan's summer is hotter than Japan's.

TR R U - B TR
X1do Ma chi dongxi chi de bi ta gége kuai.

Xiao Ma eats faster than his older brother.

15
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0L Fe E gt o 3 42
02. 1. At oo invg By - B H QB vp (FE-7
2 fin RO I 2 0 BEE AR ?
3. ERAAERT 2R BRI AT R
4. RERAET CEZ R FAEFOOERF? RamEER D
AT AEVR GG
S IREERBED I RE BRI LD I RFO LD
i ovE 9

7.

degtAR B A BRI T OE b AE L RTIR o
Zuo jichéngcheé bu bi zuo jiéyun kuai, késhi zuo jiéyun bijiao shifu.

Taking a taxi is not faster than taking the MRT, but the MRT is

more comfortable.

224 22

AP

B9

500 ¥4

550 ¥4

ME TR QR B AR Py

B Rt 300G 3L 0 BB

* B Rgudjia : country/




03.

Change of Status with Particle 7

S (+ NEG) + SV + 3

S (+ NEG) (+AV)+V (+ O) + 7

The addition of 7 to any type of SV or verb in their positive or
negative forms indicates that a new condition or state of affairs

has occurred.

R S SEE 3 A SRR
Xianzai wanshang jiu didn, nidroumian dian yinggai xiuxi le.

It's 9 p.m. now, so the beef noodle shop should be closed.

FAAEF-EP2 o ORAIE T -
Li xianshéng xué guo san nian Riwén, xianzai bu xué le.
Mr. Li studied Japanese for three years, but now he doesn't study

it anymore.

F 0 RERITERPEE 7 FRREAPL 5 T 08 0
BRI ARIT AP RERFREPD
Li Ou: Ni zuijin h4di mang ma? You shijian gén women qu kan
dianying ma?
Tianzhong: WO zuijin bijiao bu mang le, you shijian gén nimen qu.
Leo: Are you still busy recently? Do you have time to go watch
a movie with us?

Tanaka: I'm not as busy lately, so I have time to go with you.

17



01.

02.

03.

~
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04.

Double 7 with Time Span
S(+ADV)+V + 7 + TS+ 7
S(+ADV)+V+ 3 +TS (+0) + 7

S+V+0:>(+ADV)+V+ 7 +TS+ 7

When 7 occurs both after the verb and at the end of the clause or
sentence, it means that the action has so far already been going on

for some time.

v 2 ‘J_» = £ - 2, -
AR P oaEEL b, A - B EET o
Women zdoshang ba didn ban shang ke, xianzai shang le yi ge
xidoshi le.

We started class at 8:30 a.m., and now it's been one hour.

IHATZBEE 0 # A RLRLE 9
Li Ou nian le san ge xidoshi sha le, ta bu xitxi xitxi ma?

Leo has been studying for three hours. Isn't he going to take a
break?



NESE- D R H AT T B
W shi jinnidn y1 yue lai Taiwan de, zai zheli zhu le si, wi ge yue
le.

[ came to Taiwan this January, and I’ve been living here for four or

five months.

20



03.

This is what %

\

~ « (Li Wenxin) has done from January of this

year until now. Please use the grammar to explain the content of

the table. Please write at least three sentences.

Fr:87%3p %1 10:00

1" LB -
221 p~2*50p 444
3! FIRTRA
47 3p RS FUEEE SR S
5720p~5125p g 2 p AR
6 2P A B RTR R 17 I A

725 PF~T7%20F

A ki g

B 87%3p %1 10:00

8:30-11:00 *+ ¥ < 3%
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BT et S X BT e £ L9-2

Life in a small city is more relaxed than in a big city

Character.

Hf  r BALEXBT  EEEZ2F -

Tianzhdong, Ribén qiyeé yuangdng, zai Taiwan xué
Zhongwén.

Tanaka, an employee from a Japanese enterprise. He
is studying Chinese in Taiwan.

FThE  ZEBAN ZEHPWER o

Wang xianshéng, Tadiwan rén, shi Tidnzhdong de
fangdong.
Mr. Wang, Taiwanese. He is Tanaka’s landlord.

Scenario
o

B REALBITRR  EMRSENRE  —BBKET —
R o

Tidanzhong gén Wang xianshéng gang dd wan qil, zai wangqil chang
bian xidxi, yibian hé shui ca han, yibian lido tian.

Tanaka and Mr. Wang just finished playing tennis. They are resting at
the side of the tennis court, drinking water and wiping sweat while
chatting.
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L i Object
earning Objecty

&
M
RY|
m
S

0. RE2EMERNA HEEAMANNEE -

Néng xué hui chéngzan biérén, yu huiying tarén de zanméi.
Be able to learn to praise others and respond to their compliments.

02. RERMBEILLBAETHWER -
Néng midoshu yu bijiao rén shi wu de chayl.
Be able to describe and compare the differences between people
or things.

03. RERAEELARAEERFRFNR B AEX -

Néng shudoming xudnzé buténg shénghudé huanjing shi de yuanyin
hé xiangfa.

Be able to explain the reasons and thoughts behind choosing
different living environments.

$35 XK e

ad i 3Ad s Gy

Tianzhong: Wang xianshéng, nin da qit dd de zhén hao!

3R romgE s wtgm | Ak s LG ua T o

Wang xianshéng: Nali, nali! W0 1do le, méiyou yiqidn da de hao le.

5 7 22> 4 . €
s L ;}‘% ) -ﬂ—\:w ‘?

Tidnzhong: Nin bu ldo, wo jide nin liushi dud sui, dui ba?

23
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1 L4 D HFAF ] A P BEAAITLS v kP

SRl QUL R NS
Wang xianshéng: Shi a! Buguo, shang ge zhoumo wo siinzi huilai de
shihou, ta shuo wo de bai toufa bi yiqian duo le hén

duo
9% IS ek AT E o P v R AR S |

ER AR SES N - U R
Tianzhong: Nin de siinzi hé siinnii dou hén ké&'ai, Zhongwén shuo de bi
w0 hdo de dud ne! Nimen yiding hén xidng changchang kan

dao tamen ba.

IR IAPUEGS T d aNA ok UF A g Ie P
B MR AR 2R (- B

Wiéng xianshéng: Women yihou yé kénéng qu nanbu zhu, zhéyang kéyi

changchdng kan dao tamen. Nanbu de shénghuo fei

bijiao di, shéenghuo y¢ géng qingsong yididn.

8¢ laffrd Ad BHARIE T

Tidnzhong: Nanbu hé Taibéi de shénghud fei cha hén dud ma?

3 £ 4 A\

_ —

SHe

T @;8&»52&;}%45&::3 » E g A

L /_ /'é, ] “}‘ ;‘-i‘;\ o
Wiang xianshéng: W6 kan xinwén shud, méi ge yue zui shdo cha hdoji
qian kuai ba, nidnqing rén zai Taib¢&i shénghuo bu tai

'M“ “ml
~

L..

gqingsong.
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96:gwﬂwwﬁoéﬂﬁﬁ*ﬁﬁié47§¥’ﬁﬁ

Fokvoa AR R S Rl AEF (R
Tidnzhong: Gén Ribén hén xiang. Zai Ribén de da chéngshi shénghud

7\‘\
.
/7

y¢ bu réngyi, suiran xinshui kénéng duo ji wan kuai

Ribi, danshi shénghué fé1 geng gao.
A2 D AET s FARRARE o M AR ERE A RLPER
Wang xianshéng: Da chéngshi de fangzi yue lai yue gui, xianzai hén duo
nianqing rén méi banfd mai fangzi.

L

EgEAERECA - A2l F R 53 A f o

AN

LR ik
S AES A

Tidnzhong: Zai Dongjing, hén dud nianqing rén déi gén fumu yiqi zhu,

F_*

yinwei fangzi tai gui, fangzu y¢ bu pianyi.

AL IIRE S FRF PR AARED BT 1 0F 7 L E
S I A 4
Wang xianshéng: Name, you méiyou Ribén rén xidngyao qu xido
chéngshi gongzuo ne? Taiwan you yixi€ nianqing

rén juéde nanbu bi béibu géng hdo.

DB A E R At s Bt s 4
{ &R -

Tianzhong: You a! Bifangshuo, wo hdoji wei daxué tongxué dou qu xido

L R T SRR 3 % S (N RN

chéngshi gongzuo le! Xido chéngshi de shénghuo feéi bijiao

di, rén bijiao shdo, ché bijiao shdao, shénghud geng shifu.

25



TAE4 tw P RaP 2 ARRAREF T o W TR R £ AR pE i
4+18 5 o
Wiang xianshéng: Tidnzhong, ni de Zhongwén yue lai yue hdo le, bi ni
gang lai Taiwan de shihou hdo de duo.
e DB AR R FEE D A SR E 4o
Tianzhong: Xiexie! WO hdiydu hén dud xiyao xué de, xiwang yihou
néng shuo de geng hao.

3 A4 I%w s - TR AR )

—

Wiang xianshéng: Fang xin, ni yiding méi wenti!

26



Tanaka
Mr. Wang
Tanaka

Mr. Wang

Tanaka

Mr. Wang

Tanaka

Mr. Wang

Tanaka

Mr. Wang

Tanaka

Mr. Wang

Translation

~

Mr. Wang, you're really good at playing tennis!

Not at all! I'm old now. I don’t play as well as I used to.
You’re not old! I remember you’re over sixty, right?

Yes! But last weekend when my grandson came back, he
said I have a lot more gray hair than before.

Your grandson and granddaughter are so cute, and their
Chinese 1s much better than mine! You must really want
to see them often, right?

We might move to the south in the future, so we can see
them more often. The cost of living is lower there, and
life is a bit more relaxed.

Is there a big difference in living costs between the south
and Taipei?

I saw on the news that there’s at least a difference of
several thousand dollars each month. Life in Taipei is not
easy for young people.

It’s quite similar to Japan. Living in big cities in Japan is
also not easy. Although salaries might be higher by tens
of thousands of yen, the cost of living is even higher.
Houses in big cities are getting more expensive. Many
young people nowadays can’t afford to buy a house.

In Tokyo, many young people have to live with their
parents because houses are too expensive, and rent isn’t
cheap either.

So, are there any Japanese people who want to work in

small cities? Some young people in Taiwan think the

/

south is better than the north.

27



4 A

Tanaka Yes! For example, several of my university classmates
have gone to work in small cities. The cost of living in
smaller cities is lower, there are fewer people, fewer cars,
and life is more comfortable.

Mr. Wang  Tanaka, your Chinese is getting better and better. It’s
much better than when you first came to Taiwan.

Tanaka Thank you! I still have a lot to learn. I hope I can speak
even better in the future.

Mr. Wang  Don't worry, you'll definitely have no problem!

/

Vocabulary'

ﬂill‘II
A

01. 143 N(TW) vyigian | previous time; before, ago;

formerly, previously

Adpdm vl F OF AR LA K R o
WO ndinai yiqian changchdng zuo fan, xianzai bu chang zuo le.
My grandmother used to cook often, but she doesn’t cook as much

now.

02. w SV bai | to be white

ANFEFRIE G & PR ﬁig{ﬁ—-ﬁ o
Wo juéde na jian bai yifa bijiao haokan.
I think that white shirt looks better.
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EE-% N toufa | hair

27 y ) —— 4 N ~
ndkdk g R 2 X 5 5 BUER
Ni meimei de téufa you héi you duod, zhén piaoliang!

Your younger sister’s hair is black and thick, it’s really beautiful!

¥ g SV ké&'ai | to be cute

FRBIZFAFT E o PR E )
Na ge hdizi hdo ké'ai, tiao wu tiao de zhén hao!

That child is so cute and dances really well!

|

"IES\"\
-

\Y kandao | to see
x

'
=l

bt FIE e IRBEPEEE A A E 0 LG

EIJ -}\‘: o

W6 zuotian zai yeshi kandao Mé&ixin, na ge shihou ta zai cht dongxi,
méi kandao wo.

I saw Meixin at the night market yesterday, she was eating at the

time and didn’t see me.

4 té N(TW) yihou | in the future; after, later; afterwards

* w4 = 5°
FREFL BB L 0T
Li Ou gaosu Xido M4 ta yihou ddsuan zai Taiwan gongzuo.

Leo told Xiao Ma that he plans to work in Taiwan in the future.

-

. ADV/SV/N  kénéng | possibly, maybe, might;
possible, likely; possibility

AR Z IR 5§ %&’ N IR

Wo juéde Li Na kénéng dao canting le, wOmen gdnkuai zou ba!

I think Lena might have arrived at the restaurant, let’s hurry!
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08.

09.

10.

11.

fé,a}’i ADV  zhéyang | like this, this way

FH CRASY 4 BT v P L P AR g ?
TR IREBFTFEE > FAAFLIESRE T o

Li Ou: Xianzai wdnshang jili didn le, Tidnzhong weishénme hai méi

v

chi wanfan?

Anni: Tingshud ta changchang zhéyang, kénéng shi yinwéi gongzuo
tai mang le.

Leo: It’s already 9 p.m., why hasn’t Tanaka eaten dinner yet?

Annie: I heard he’s often like this, maybe it’s because he’s too
busy with work.

- %uﬂ’ N  shénghué féi | cost of living
2 % NV shenghuo | life; to live

‘%."j N fei | fee, expense

i SV di | to below

FRIEE S PRI A4 0 A B L Mo AR IREE o
Na ge difang de huanjing btcuo, shénghud fei yé di, sudyi wo xidng
qu nali zhu.

The environment in that place is nice, and the living expenses are

low, so I want to live there.

__"gi\ SV qingsong | to be relaxed

PR 2 i g g 3 R

Na ge xuéshéng zuijin de ke bijiao shdo, shenghuo bijiao qingsong.

That student has fewer classes recently, and life is more relaxed.
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12.

13.

14.

15.

16.

— ®L NU-M yididan | a little
BRERTED XER AT Y R - BLA T o

Yéye juéde bu tai shiifa, sudyi wanshang zhi chi le yididn dongxi.

Grandpa didn’t feel well, so he only ate a little at night.

=S cha | to lack, to be short of

TR ARG - BER N A 49 0 £ P o
Zhe jian yifl you yididn gui, wo de qian bu gou, cha lidngbai kuai.
This piece of clothing is a bit expensive. I don’t have enough

money. I'm short of 200 dollars.

FTH N xinwén | news

-+ L 1 B = > 2
[ .I_._E: g __‘}_ = X g Fj — 'é!‘!:,\il < ﬁT@ o
YOu yixi€ xuésheéng méi tian hui kan yididn Zhongwén xinwén.

Some students read a little Chinese news every day.

#_ " ADV  zuishdo | at least

geike P o1 (TRl s P EBEIEKCAE - D
Suirdn Tianzhong de gongzuo hén mang, késhi ta méi tian zuishdo
nian yi xidoshi sha.

Although Tanaka’s job is very busy, he still reads at least one hour
a day.

'flﬂ"-;’%‘ﬂ ADV-NU hdoji | quite a few, several

FutBrA AL BE s mERFE )

M¢ixin shang ge yue¢ qu Taidong zhu le hdoji tian, wan de hén
gaoxing!

Meixin stayed in Taitung for several days last month and had a
great time!
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

+ NU qian | thousand

EESRAE SiE A =

Zai women xuéxiao xu¢ Zhongwén de xuéshéng you yiqian dud rén.

There are more than a thousand students studying Chinese at our

school.
£ 3 SV nianqing | to be young
R A Ty

Anni jintian qu kan de na ge yishéng zhi ydu sanshi sui, zhén
nianqing!

The doctor that Annie saw today is only 30 years old, so young!

fg,\ SV/V xiang | to be alike, to be like, to be similar;

to resemble

”’ bJ’%j]‘ ’El"*’ Hjﬁ—gfé /a fz\?

Li Ou, ni ju¢ bu juéde Xido Md gén ta gége hén xiang?
Leo, don’t you think Xiao Ma looks a lot like his older brother?

L Qv rongyi | to be easy

< ]‘L}I]'(E F‘H“‘:IQ/E% 7%6@_‘&\?_0

Hén dud waiguo rén juéde shudo Zhongweén rongyi, xi€¢ Zhongweén

Y

s

nan.
Many foreigners think speaking Chinese is easy, but writing it is
hard.

#-°K N xinshui | salary
E';' NU wan | ten thousand
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23.

24.

25.

26.

PN Ribi | Japanese yen

AP eFTFHRPHI D A RTINS
Women hui dai wiwan kuai Ribi qu Ribén wan, ni juéde gou bu gou?
We’ll bring fifty thousand yen to Japan for our trip. Do you think

it’s enough?

B SV gao | to be high, to be tall

At @ 1 TmEF-Ri® » 7 51 073 R o

Zai dianndo gongsi gongzuo de xinshui hén gao, késhi gongzud bu

qingsong.
The salary at the computer company is high, but the work isn’t easy.

FE. N fangzi | rent
EFUETEF SRR B - B F o iE gg%gf(;g@_ﬁjﬁ

N

5

[e]
M¢éixin xin fangzi de fangzu bijiao gao yididn, buguo ta hén xihuan

nali de huanjing.
The rent for Meixin’s new house is a bit higher, but she really likes

the environment there.

R AV xidngyao | to want

FHET Pt e hEFERG AL 0 TE T BIEAE

844G -

Anni ting Tianzhong shud Tainan de ldo0jié hén yOuyisi, sudyi ta xia

ge zhoumo xidngyao qu Tainadn guangguang.
Annie heard from Tanaka that the old streets of Tainan are

interesting, so she wants to visit Tainan next weekend.
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27.

28.

29.

bL 3 25 ADV bifangshuo | for example

i'uﬁ%ﬁﬂfﬁﬂ%ﬁfﬁg—’é’ﬁi-— 32 Te o LL-%;‘;ﬁ_i '5‘5'55& f,;_g; .

LaoFAA g Eizs LgR R

M¢ixin zhoumo de shihou chang gén Anni yiqi wan, bifangshud qu
qiqi zixingch€, qu gongyuan zéuzou, you de shihou y¢ qu kan
dianying.

On weekends, Meixin often hangs out with Annie, for example, they

ride bikes, take walks in the park, and sometimes go to the movies.

T~ M wei | measure word for people

FRi=EA BZE I A4 03 > P B A -}zg’-fg,‘v]la 1

Na wei xianshéng yinggai shi Wang xianshéng de érzi, tamen lidng

ge rén hdo xiang a!
That gentleman is probably Mr. Wang’s son; the two of them look so

much alike!

3.8 VO/SV fang xin | not worry; to be at ease, to feel relieved
FRCE N FGRIRAFR B APIR 0 Ttk ke

e ®ERK?
E QUNREES SN f\é*ﬂi”l Fg"‘ v TR R E o

Li Ou: M¢&ixin, tingshud ni zudtian bu shifl, sudyi méi 14ai shang

ke. Xianzai juéde zénmeyang?
M¢ixin: Fang xin, wo qu kan le yishéng, xianzai juéde hén hao.
Leo: Meixin, I heard you weren’t feeling well yesterday and didn’t
come to class. How are you feeling now?

Meixin: Don’t worry, I saw the doctor, and I’m feeling great now.
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X Proper Noun
B & P °

01.

01.

02.

03.

04.

05.

L 7 Dongjing Tokyo

Common Usage

ANETG Ry M T FIRAEAT T o
Wo ldo le, méiyou yiqian da de name hdo le.

I'm old now. I don’t play as well as I used to.

FIfed A ehd FR ARG E 0
Nanbu hé Taibéi de shénghuo féi cha hén dudé ma?
Is there a big difference in living costs between the south and

Taipei?

BTR A fi o
Gén Ribén hén xiang.

It’s quite similar to Japan.

LS AES A F R SR S 1 F
Bifangshuo, wo haoji weil daxué tongxué dou qu xido chéngshi
gongzuo le!

For example, several of my university classmates have gone to

work in small cities.

inend 2 AR R ARIF T o
Ni de Zhongwén yue lai yue hao le.

Your Chinese is getting better and better.
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06. TS s in

i —

cSFRLE T

Fang x1n, ni yiding méi wenti!

anl
Ly

il
ﬁ-?—

Don't worry, you'll definitely have no problem!

Grammar Structure
0l.

Similarity and Disparity

The structure "A + 3 /X

£

7+ B (+ &A/78AR) + SV" is
used to compare a characteristic of A and B. When
used, it indicates that A and B share the same degree of that
characteristic. When

n-Aon
nrg A on
~ J

7" 1S
i1s used, it indicates that "A" does
not have the same degree of a quality as "B". In this structure,

"y
e

"i& /A" and "7RE" both express degree. The main difference lies
in proximity and subjective feeling. %

something closer to the speaker or present, while "7% %" refers to
something more distant or known.

" typically refers to
Eg. AFX 244> £ 43R F PFX £ o

yesterday.

Zuotian zhén re, jintian hdoxiang méiyou zuotian re.
It was really hot yesterday. Today it doesn’t seem as hot as

A 4 N 4 [P T _
e A LG AR o
Tainan de rén méiyou Taibéi de zheme dud.

There aren't as man eople in Tainan as there are in Taipei.
y
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FRBE CBFEWE c B ee G BB A RS 7

.....

zhéme hdoting ma?

Leo sings really well. Does his sister sing as well as he does?

0. B BERFarsf? PR ?2EFEFAEDE 74

L Rl " . .
E FZ (? * % % Taibi : Taiwan Dollar

82

=
k-
N}
ke
N
X
A
cn
~

02. iEBEABKR?RFHE
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Specific relative time

A period of time + ' @ (ago) / M4 {$ (after,
later)

Time Word / Clause + 2 @ (before) /
"t (after) / e0FF i (in/at, when, while)

"r2a " and "M " can be used as time words on their own in
a sentence without any preceding words, but they can also be
preceded by a period of time, a time phrase, or a clause. As
for "epF ", it must be preceded by a time phrase or can be

followed by a clause.

Q1 ge yue yiqian wo hai ba hui shudo Zhongwén, xianzai hui
shuo yidian le. WO xiwang yi nidn yithou wo néng shuo de
geng hao.

Seven months ago, I couldn’t speak Chinese, but now I can

speak a little. I hope I can speak even better in a year.
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AP E TR AL R F TR
vhr \féé.}}, rhebreE o

Women ddsuan kan dianying yiqian xian qu chi fan, kan
dianying yihou qu kafei dian he kafei.

We plan to eat before watching the movie and then go to a

coffee shop afterward.

n v 3 i @ FE {7 ePF E ‘El TR S dFeg enBLG o
Tianzhong qu T4inan liixing de shihou mai le hén dud hiochi
de didnxin.

When Tanaka traveled to Tainan, he bought many delicious

desserts.
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03.

Degree of Comparison

A+t + B+ SV + Complement

The structure "A + ** + B + SV + Complement" expresses that
A has a stronger characteristic or ability than B in some aspect,
with the complement adding further detail about the degree of

NZE Z . nZ =2n H%g Zn

difference. Common complements include: "# 2", "7 7 " "% %",
" __ “!:'" and "NU_M"

Ef@}ﬁ»b?&f@%j L 3, o
Zhe ge dangao bi na ge gui wushi kuai.

This cake is fifty dollars more expensive than that one.

B FIEFEY B EEFX 5 o
Xido Ma da qiu da de bi ta gége hdo hén duo.
Xiao Ma plays ball much better than his older brother.
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01.

02.

BARF L B - B ¥ L AR o

W6 juéde zuo huoché suiran zhi bi kai ché kuai yididn, késhi

bijiao shafu.

I think taking the train is only a little faster than driving, but

1t's more comfortable.

Describe the pictures.

$ 890

$ 700

$ 780

~
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PR B pEAPET O ) B o

/

o4, Large Numbers -

1

|

g

When counting in Chinese, numbers are grouped by four digits,
with the first three positions on the right representing thousand
(*+), hundred (7 ), and ten (). For example, "1234" is read as
"- +4 F =+ w" (yiqian lidngbai sanshi si), which means "one

thousand two hundred and thirty-four."

3,540 ZFIFEe (L)
58,000 THAN ()
320,000 =tz
187,500 LAag-FT ()
1,000,000 - H
20,000,000 S 3
2,050 G
40,600 rHET
10,003 = =
120,700 L-oEE-F
1,040,000 -FRe g

N
N



Please read out the following numbers.

1. 4,001 2.36,050 3. 190,168 4.9,407,020

5. 6,030 6. 91,000 7. 403,207 8.20,241,023

05.

Getting More and More
S+ A% kA% + SV (+ 7))
S+ A KRAX+AV+FV+O (+ 7))

These two patterns are used to describe a certain event, state, or
the subject's actions or behavior that gradually becomes more

noticeable or intense over time.

3oh kb AR kARG o 4 R RARER T
Wang taitai de siinnli yué 14i yué gao, y& yué lai yué piaoliang le.

Mrs. Wang's granddaughter 1s getting taller and prettier.

F BT 3 B R TR B AR R AR o

Anni zuijin qu xué tido wu, ta xianzai tiao de yué 1ai yué hio.
Annie recently started learning to dance, and now she's getting
better and better.
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02.

03.

Aum A FEE RSN VIR AR RARE B o
Wo yiqidn bu juéde zhe ge yoéuxi hdowan, késhi xianzai yue lai
yue xihuan wan.

I didn’t think this game was fun before, but now I like playing it

more and more.

2,650,000

2,600,000

2,550,000

2,500,000

2,450,000

20105 20155 20204 20225

BB Pl 5 59

PR FE - SR GRE I ¥ =

SR i AT R B 2 S S R A (4 2
* ¥ shi: thing
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Task.

\_

/T{ﬁ 1 Please introduce your family (or one or two friends) to us. Talk

about the similarities and differences between you. For example,
who i1s taller, who eats faster, what things you have done
together, what things you haven’t done, your recent plans, how
long you’ve been working on them, and so on.

Use at least 5 grammar structures to complete the task.

1.S(+ X )+ViE (+0)

2.A+ +B+SV

3.S(+ NEG) + SV + 7

4. S(+ADV)+V+ 7 +TS(+0O)+ 7

5A+7F /x5 +B(H+iEA/7VAE )+ SV

6. A+ + B+ SV + Complement

7.S+ A% KAX + SV (+ 7))

8.S+AX KA +AVHV+O(+ 7))

9. A period of time + 14 @ (ago) / 4 {¢ (after, later)

10. Time Word / Clause + 12 % (before) / 14 {& (after) / e1pF iz
(in/at, when, while)

45



/fiﬁ 2 Our world is constantly changing. Please think about the
differences between the world two or three hundred years ago
and now. What are some things that modern people often do but
people from two or three hundred years ago did not experience?
Conversely, what were some things that people in the past
frequently did, but modern people might not experience?
Additionally, what changes do you think our world will
experience in the future? Discuss these questions with your
classmates, and after the discussion, spend three to five minutes
presenting your thoughts.

Use at least 6 grammar structures to complete the task.

1.S(+iX)+V i (+0)

2. A+ +B+SV

3.A+ 2 +B+SV

4.S (+ NEG)+ SV + 7

5.8 (+ NEG) (+ AV) + V (+ O) + 7

6.S(+ADV)+V+ 7 +TS (+0)+ 7

7.A+F /itF +B(+ @A /78R + SV

8. A+ + B+ SV + Complement

9. S+ AXKAX+SV (+ 7))

10.S+AXRAX +AV+V+O (+ 7))

11. A period of time + 4 @+ (ago)/ 14 & (after, later)

12. Time Word / Clause + 2 7 (before) / 14 & (after) / 1P iz
(in/at, when, while)

13. Large Numbers : + ~ &

/
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N
X 1t Bk Culture ote.

EEAMET BN HEBELEER > M BIFEFE EE
PHERAZAEBANIABLARENERS - RAHEB
HWBHEALFE N (yéye)l ~ THEE (ndinai) 1 ~ T 1A
f& (bdébo) 1 ~ T & & (shdshu) 1 ~ T 4 & (glgu) J
M ABRBWBENA T4 A (waigong) ] ~ T 4 &
(waipo) ] ~ TBE (jivjiu)l ~ TR (ayi) ) F o
MTIEXENNEEISIN EEALE THB2) BFEE
EEZNXME TR BAECRBT ABAZENBEG X
BERTHMWANEZTMER BINEELEZETR
FR MR ERZEEARLEHMAL AR TFE L 4L
(LY xianshéng) | ~ [ Z KX (Litaitai)1 ~ T A4 (Lin
xidojié) 1 ~ T B ZEF (Chénldoshi) ] ~ I E&K¥E (Wang
jingl 1 ~ T 3& # M (Zhangldobdn) ] =& I W & £ A
(shizhdng furén) | FXARWET > BRETHE I HH
B/

EER BT LESREBEIAREBELETRAE —BA XK
MR RMTUBEA R ME (Zhang bbbo) | ~ T3k
fBa & (Zhangbdmu) 1 ~ T i&RMAR (Zhangshidshu) 1 =K I &
T4 (Zhangayl)l - EHRIIEFTHAENME > &HMEHF
ERMERXFE KREE (Zhangbaba) | ~ T 3R#EH (Zhang
mama) ] - ERFEABILAERBRALIHMANEE >
REBR A EMSELkE EHib THREIFEFRASEWNHE T 2
FEAMEPAATAANEEZHLRIER °

In Chinese society, kinship terms are not only complex but
also very meticulous, particularly in distinguishing between
paternal and maternal relatives. Paternal relatives are referred
to as "yéye (grandfather)," "nainai (grandmother)," "bébo
(uncle, elder brother of father)," "shidshu (uncle, younger
brother of father)," and "glgu (aunt, sister of father)"; maternal
relatives are called "waigdong (maternal grandfather)," "waip6
“and "ayi

(maternal grandmother)," "jitjiu (maternal uncle),
(maternal aunt)."



Beyond family titles, "forms of address" play an essential
role in Chinese society because they reflect interpersonal
relationships and demonstrate respect and politeness toward
others. Choosing the right address considers not only age and
gender but also social status. For instance, different terms like
"LT xiansheng (Mr. Li)," "LV taitai (Mrs. Li)," "Lin xidojié (Miss
Lin)," "Chén laoshT (Teacher Chen)," "Wang jingli (Manager
Wang)," "Zhang laoban (Boss Zhang)," and "shizhang firén
(Mayor’s wife)" all signify respect for the person’s identity.

In Taiwan, forms of address may also vary depending on the
degree of closeness. For example, for friends’ parents, we may
call them "Zhang bébo (Uncle Zhang)," "Zhang bémi (Aunt
Zhang)," "Zhang shishu (Uncle Zhang)," or "Zhang ayi (Aunt
Zhang)." However, for very close friends, we might call them
"Zhang baba (Dad Zhang)" and "Zhdng mama (Mom Zhang)."
Using the correct address shows respect and avoids causing
embarrassment or offense. Therefore, understanding and using
proper terms of address is a significant social etiquette in
Chinese society.



